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  Jeremy Trevathannak


  Aszerző megjegyzése


  Pontosan húsz évvel ezelőtt, 1998-ban kezdtem írni A szerelmes levél című könyvemet. Néhány sikeres regény után egy fiktív brit királyi családhoz kötődő krimit akartam írni. Akkoriban, a walesi hercegnő, Diana halálát követően a monarchia intézménye meglepően népszerűtlen volt. 2000-ben ünnepelték Erzsébet királyné, az anyakirályné századik születésnapját, és a könyvem tervezett megjelenése után nem sokkal az egész országban hivatalos ünnepségeket tartottak. Visszatekintve úgy gondolom, jobban oda kellett volna figyelnem a korai piackutatásra, amely azt jósolta, hogy a Szent Jakab-palotának nem igazán tetszik majd a témaválasztás. Akönyv megjelenését megelőző bolti promóciókat, megrendeléseket, PR-eseményeket kivétel nélkül mind lemondták, és a Seeing Double (Kettős látás)  ez volt a regény akkori címe  szinte észrevétlenül jelent meg.


  Akiadóm felmondta a következő könyvemre szóló szerződést, és hiába kopogtattam más kiadóknál, mindenhol zárt ajtókra találtam. Elkeserítő volt látni, hogy megy tönkre a karrierem egyik napról a másikra. Szerencsére friss házas voltam és kisgyermekes anya, így ezután a gyermekeim nevelésére összpontosítottam, miközben további három könyvet írtam csak a magam szórakoztatására. Most már úgy látom, hogy ez a kényszerszabadság valójában a legnagyobb áldás volt számomra, de amikor a legkisebb gyermekem iskolába ment, tudtam, minden bátorságomat össze kell szednem, és el kell küldenem a legújabb kéziratomat egy ügynöknek. Abiztonság kedvéért megváltoztattam a vezetéknevemet, és annyi terméketlen év után kitörő örömmel fogadtam, hogy egy kiadó szerződést ajánlott nekem.


  Néhány regénnyel később a kiadómmal együtt úgy döntöttünk, eljött az idő, hogy adjunk egy második esélyt a Seeing Double-nak. Nem szabad elfelejtenünk, hogy A szerelmes levél bizonyos értelemben történelmi regény. Ha mai környezetbe helyezném, a cselekmény egyáltalán nem állná meg a helyét, köszönhetően az azóta végbement technológiai fejlődésnek, különös tekintettel a csúcstechnológiájú eszközökre, amelyeket a mai titkosszolgálatok használnak.


  Végül pedig szeretném kihangsúlyozni, hogy A szerelmes levél valóban fikció, és a szereplők semmiféle hasonlóságot nem mutatnak szeretett királynőnkkel és családjával. Remélem, élvezni fogják ezt az alternatív verziót, amennyiben eljut önökhöz...


  


  Lucinda Riley


  2018 februárja
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  Megnyitás, amelynek során a fehér felajánl egy gyalogot,

  hogy eltereljen egy fekete gyalogot.


  Prológus


  London, 1995. november 20.


  James, drágám, mit csinálsz?


  Aférfi zavarodottan nézett körbe, majd előretántorodott.


  Anő elkapta, nehogy elessen.


  Álmodban járkálsz, igaz? Gyere, visszaviszlek az ágyba.


  Aférfi az unokája gyengéd hangjából tudta, hogy még a Földön van. Azt is tudta, hogy oka van itt állni, és valami sürgős teendője van, amit az utolsó pillanatig halogatott...


  De elszalasztotta az alkalmat. Lelombozva hagyta, hogy visszakísérjék az ágyába, és gyűlölte elgyötört, törékeny végtagjait, amelyek tehetetlen csecsemőt csináltak belőle, és zavart elméjét, amely ismét cserben hagyta.


  Így ni  mondta a nő, amint kényelembe helyezte a nagyapját.  Vannak fájdalmaid? Kérsz még egy kis morfint?


  Nem. Kérlek, én...


  Amorfintól lett olyan az elméje, mint a zselé. Holnap egyáltalán nem veszi be, és akkor emlékezni fog arra, amit halála előtt még meg kell tennie.


  Rendben. Akkor csak pihenj, és próbálj meg aludni  nyugtatta a nő, és a homlokát simogatta.  Hamarosan itt lesz az orvos.


  Aférfi tudta, hogy nem szabad elaludnia. Lehunyta a szemét, és kétségbeesetten keresett, kutatott... emléktöredékek és arcok között...


  Azután megpillantotta őt, úgy, ahogy először látta. Olyan szép volt, olyan kedves...


  Emlékszel? Alevél, drágám  suttogta a nő.  Megígérted, hogy visszaadod...


  Hát persze!


  James kinyitotta a szemét, próbált felülni, az unokája aggódó tekintettel figyelte őt az ágya mellett. Ekkor fájdalmas szúrást érzett a könyökében.


  Az orvos ad neked valamit, amitől megnyugszol, James, drágám  mondta az unokája.


  Ne! Ne!


  De a szája nem formált szavakat, és ahogy a tű a karjába hatolt, tudta, hogy elkésett.


  Sajnálom, annyira sajnálom...  mondta elhaló hangon.


  Az unokája nézte, ahogy a szemhéja végre lecsukódik, és a feszültség eltűnik a testéből. Az arcát nagyapja könnyektől nedves arcához szorította.


  


  Franciaország, Besançon


  1995. november 24.


  


  


  Anő lassan belépett a szalonba, és elindult a kandalló felé. Hideg nap volt, a köhögése rosszabbodott. Törékeny teste egy székre ereszkedett, és felvette az asztalról a The Times aznapi számát, hogy a szokásos reggelije mellett elolvassa a gyászjelentéseket. Csörömpölve tette a csészéjét a csészealjra, ahogy megpillantotta a címoldal egyharmadát elfoglaló főcímet.


  


  MEGHALT AZ ÉLŐ LEGENDA


  Tegnap elhunyt Sir James Harrison, akit sokan nemzedéke legnagyszerűbb színészének tartottak. Akilencvenöt éves férfit londoni otthonában, családi körben érte a halál. Szerettei jövő héten szűk körű temetésen búcsúznak el tőle, amit egy gyászszertartás követ majd januárban, Londonban.


  


  Anő szíve összeszorult, az újság olyan erősen remegett a kezében, hogy alig tudta végigolvasni a cikket. Aszöveg mellett egy fénykép is volt, amelyen a férfi a királynővel látható, amint megkapja a Brit Birodalom Érdemrendjét. Anő könnyei elhomályosították a képet, ujját végighúzta a férfi határozott arcélén és dús, ősz haján...


  Vajon most visszatérhet...? Vissza merjen menni? Csak még egyszer, utoljára...  tűnődött.


  Ateáját nem itta meg, kihűlt mellette az asztalon, azután tovább lapozott, hogy elmerüljön a férfi életének és karrierjének részleteiben. Ám ekkor egy másik cím keltette fel a figyelmét:


  


  ELTŰNTEK AHOLLÓK ATORONYBÓL


  Tegnap este jelentették be, hogy eltűntek a híres hollók a Londoni Towerből. Alegenda szerint a hollók több mint ötszáz éve éltek ott, és őrködtek a torony és a királyi család felett, legalábbis így tartotta II.Károly király. Ahollók gondozója tegnap este szerzett tudomást az eltűnésükről, és azóta az egész országban keresik őket.


  


  Az Isten óvjon minket!  suttogta az asszony, ahogy hatalmába kerítette a félelem.


  Talán csak véletlen egybeesésről volt szó, de ő pontosan ismerte a legenda jelentését...


  Első fejezet


  London, 1996. január 5.


  Joanna Haslam minden erejét megfeszítve rohant át a Covent Gardenen, erősen zihált, alig kapott levegőt. Kerülgette a turistákat meg az iskolásokat, és az oldalra kilendülő hátizsákjával majdnem fellökött egy utcazenészt. Épp amikor kiért a Bedford Streetre, egy limuzin állt meg a Szent Pál-székesegyház vaskapuja előtt. Az autót körülvették a fotósok, a sofőr kiszállt, hogy kinyissa a hátsó ajtót.


  Afrancba! Afrancba!


  Joanna a maradék erejét összeszedve rohant az utolsó néhány méteren a kapuig, azután be a templomudvarra. Az óra a templom vörös téglás falán megerősítette abban, hogy elkésett. Ahogy közeledett a bejárathoz, végignézett a tülekedő paparazzikon, és látta, hogy Steve, az ő fotósuk kiváló pozícióban van, a templomlépcsőn kuporog. Intett neki, mire a férfi feltartotta a hüvelykujját, miközben Joanna megpróbálta átverekedni magát a fotósok tömegén, akik a limuzinnal érkezett híresség körül tolongtak. Atemplomba lépve látta, hogy a padsorok zsúfolásig megteltek, a termet a mennyezetről lógó csillárok lágy fénye világította meg. Aháttérben gyászos orgonazene szólt.


  Gyorsan felmutatta az újságíró-igazolványát az ajtóban álló őrnek, majd levegő után kapkodva besurrant a hátsó sorba, és megkönnyebbülve leült. Aválla fel-le hullámzott minden egyes levegővételnél, miközben a hátizsákjában kotorászott jegyzetfüzet és toll után.


  Bár a templomban hideg volt, Joanna érezte a gyöngyöző verejtékcseppeket a homlokán; a fekete gyapjúgarbója, amit a reggeli pánik közepette magára kapott, kényelmetlenül tapadt a bőrére. Beletúrt hosszú, kócos, sötét hajába, azután a pad támlájának dőlve lehunyta a szemét, és próbált megnyugodni.


  Még csak néhány nap telt el az új évből, amitől oly sok mindent várt, és máris úgy érezte magát, mintha nem csak hogy lelökték, de egyenesen lehajították volna az Empire State Building tetejéről. Méghozzá hatalmas sebességgel. És előzetes figyelmeztetés nélkül.


  Ennek Matthew... az élete szerelme  vagyis tegnap óta az élete exszerelme  volt az oka.


  Joanna erősen az ajkába harapott, nem volt hajlandó ismét elsírni magát, és a nyakát nyújtogatta az oltárhoz közeli első sorok felé, majd megkönnyebbülten nyugtázta, hogy a családtagok, akikre a tömeg vár, még nem érkeztek meg. Hátrapillantva a bejárat felé, látta, hogy a fotósok cigarettáznak, és a kamerájukkal babrálnak. Előtte a gyásznép már kényelmetlenül fészkelődött a padokon, és ki-ki a szomszédjával sugdolózott. Gyorsan végigpásztázta a tömeget, hogy kifigyelje a jelen lévő hírességeket, akiket majd a cikkében megemlíthet, de nehezen tudta megkülönböztetni őket a tarkójuk alapján, ami többnyire őszes-szürke vagy teljesen fehér volt. Miközben lejegyezte a neveket a füzetébe, a múlt emlékképei ismét megrohanták az elméjét...


  Matthew váratlanul jelent meg a Crouch End-i lakásánál tegnap délután. Miután a karácsonyt és a szilvesztert keményen átdorbézolták, megegyeztek, hogy visszavonulnak a saját lakásaikba, és pihennek néhány napot, mielőtt elkezdődne a munka. Sajnos Joanna ez idő alatt az elmúlt évek legszörnyűbb náthájával küzdött. Amikor ajtót nyitott Matthew-nak, a micimackós ágymelegítő palackját szorongatta a kezében, és az ősrégi termopizsamáját viselte egy csíkos, vastag zoknival.


  Azonnal tudta, hogy valami nincs rendben, mivel Matthew nem mozdult el az ajtó mellől, nem akarta levenni a kabátját, a szemét ide-oda kapkodta, és mindenhová nézett, csak rá nem...


  Ezután tájékoztatta Joannát arról, hogy gondolkodott. Illetve arról, hogy nem látja, hogy a kapcsolatuk bárhová is tartana. És hogy talán itt az ideje, hogy véget vessenek neki.


  Hat éve, az egyetem vége óta együtt vagyunk  mondta, miközben a kesztyűjével babrált, amit a lánytól kapott karácsonyra.  Nem is tudom, mindig azt hittem, hogy idővel majd feleségül akarlak venni... tudod, hogy hivatalosan is összekössük az életünket. De valahogy sohasem érkezett el ez a pillanat...  Matthew erőtlenül vállat vont.  És ha most nem érzek így, nem hiszem, hogy valaha is így fogom gondolni.


  Joanna erősebben szorította a meleg vizes palackját, miközben figyelte, ahogy bűntudat ül ki a fiú immár kiismerhetetlen arcára. Apizsamája zsebébe nyúlt, előhúzott egy zsebkendőt, és erősen kifújta az orrát. Azután egyenesen a fiú szemébe nézett.


  Ki az?


  Matthew arca és nyaka is elvörösödött.


  Nem akartam ezt  motyogta , de megtörtént, és nem színlelhetek tovább.


  Joanna felidézte a négy nappal ezelőtti szilveszterestét, amit együtt töltöttek, és úgy ítélte meg, hogy Matthew átkozottul jól színlelt.


  Mind kiderült, a lányt Samanthának hívták. Ugyanannál a reklámügynökségnél dolgozott, mint a fiú. Méghozzá vezető pozícióban. Azon az estén kezdődött, amikor Joanna egy konzervatív képviselővel akart rögtönzött interjút készíteni egy korrupciós botrány kapcsán, és nem ért oda időben Matthew ügynökségének a karácsonyi bulijára. Még ma is a klisé szó járt a fejében. De azután belegondolt, és rájött, hogy honnan máshonnan származnának a közhelyek, ha nem a legjellemzőbb emberi viselkedésformákból.


  Hidd el, mindent megpróbáltam, hogy ne gondoljak Samre  folytatta Matthew.  Egész karácsonykor nagyon igyekeztem. Olyan jó volt a családoddal lenni Yorkshire-ben. De azután múlt héten megint találkoztunk, csak egy gyors italra, és...


  Joanna ki, Samantha be. Ilyen egyszerű volt a dolog.


  Alány csak bámult rá, a szeme égett a döbbenettől, a haragtól és a félelemtől, miközben a fiú folytatta.


  Először azt gondoltam, hogy csak hirtelen fellángolásról van szó. De világos, hogy ha most így érzek egy másik nő iránt, akkor nem tudom elkötelezni magam melletted. Szóval én csak azt teszem, ami helyes.


  Matthew úgy nézett Joannára, mintha azért könyörögne, köszönje meg neki, hogy ennyire nemes lelkű.


  Ami helyes...  ismételte Joanna gépiesen. Ezután náthás, lázas könnyekben tört ki. Valahonnan a távolból hallotta, hogy a fiú újra meg újra bocsánatot kér. Erőlködve kinyitotta feldagadt, könnyáztatta szemét, és figyelte, ahogy Matthew szégyenkezve, összezsugorodva belehuppan a kopott bőrfotelbe.


  Kifelé!  mordult rá végül.  Te gonosz, aljas, hazug, kétszínű, szemét csaló! Kifelé! Kifelé!


  Visszatekintve leginkább az rémisztette meg Joannát, hogy Matthew-t nem is kellett győzködni. Felállt, motyogott még valamit a holmijáról, ami a lány lakásában maradt, meg arról, hogy ha elült a vihar, talán találkozhatnának megbeszélni a dolgokat, majd szinte kiszáguldott az ajtón.


  Joanna a tegnap estét azzal töltötte, hogy a telefonba zokogott az anyjának, a legjobb barátja, Simon üzenetrögzítőjének, és az egyre nedvesebb micimackós ágymelegítőnek.


  Idővel, köszönhetően a jó sok megfázás elleni készítménynek meg a brandynek, sikerült kiütnie magát, és hálás volt, hogy a következő néhány nap nem kell dolgoznia, cserébe a sok túlóráért, amit karácsony előtt felhalmozott.


  Azután reggel kilenckor megcsörrent a telefonja. Joanna észhez térítette magát a gyógyszer okozta kábultságból, és felvette a telefont. Imádkozott, hogy az elkeseredett, bűnbánó Matthew legyen az, és közölje, rájött, milyen súlyos hibát követett el.


  Én vagyok az.  A harsány glasgow-i kiejtés hallatán Joanna a mennyezetre bámulva némán káromkodni kezdett.


  Szia, Alec!  mondta szipogva.  Mit akarsz? Ma nem dolgozom.


  De, igen, bocs. Alice, Richie és Bill is beteget jelentett. Máskor kell kivenned a szabadnapjaidat.


  Akkor egy cipőben járunk.  Joanna eltúlzott, hangos köhögésben tört ki.  Bocs, Alec, de én is a halálomon vagyok.


  Tekintsd így a dolgot: ma dolgozol, és amikor felépülsz, igazán kiélvezheted a jól megérdemelt szabadságodat.


  Nem, tényleg, nem tudok. Lázam van. Alig tudok lábra állni.


  Akkor nem lesz baj. Ülő munkáról lenne szó a Szent Pál-székesegyházban. Tízkor lesz Sir James Harrison gyászszertartása.


  Nem teheted ezt velem, Alec, légy szíves! Már csak az kell, hogy egy huzatos templomban ücsörögjek. Már így is a halálomon vagyok. Aztán jöhetsz az én gyászszertartásomra.


  Bocs, Jo, de nincs más választásom. De kifizetem neked a taxit oda-vissza. Utána azonnal hazamehetsz, és e-mailen elküldöd a cikket. Próbálj beszélni Zoe Harrisonnal, oké? Steve-et is odaküldtem fotózni. Címlapra kerülhet a sztori, ha a nő rendesen ki lesz cicomázva. Oké, később beszélünk.


  Afrancba!  Joanna sajgó fejjel, elkeseredetten zuhant vissza a párnájára.


  Azután felhívta a helyi taxitársaságot, majd eltámolygott a ruhásszekrényéig, hogy keressen valamilyen tisztességes fekete ruhát.


  Többnyire szerette a munkáját; a munkájának élt, ahogy Matthew gyakran megjegyezte, de ma reggel komolyan eltűnődött azon, vajon miért is... Miután bedolgozott néhány megyei újságnál, felvették kezdő tudósítónak a londoni központú Morning Mailhez, az egyik legnépszerűbb országos napilaphoz. Ám a nehezen megszerzett, de alacsony beosztása nem igazán tette lehetővé, hogy bármire is nemet mondjon. Alec, a hírszerkesztő rendszeresen emlékeztette arra, hogy több ezer lelkes, fiatal újságírójelölt áll sorba az ő pozíciójáért. Joanna soha nem gürcölt annyit, mint az elmúlt hat hétben, amióta felvették a szerkesztőséghez. Rengeteget dolgozott, és Alec  aki egy rabszolgahajcsár és igazi, elkötelezett profi volt  ugyanannyit vár el másoktól is, mint saját magától.


  Az életmódrovatnál kellene dolgoznom!  szipogott Joanna, miközben felvette a nem túl tiszta fekete pulcsiját, egy vastag gyapjúharisnyát meg egy fekete szoknyát a gyászos alkalomra.


  Ataxi tíz percet késett, azután pedig hatalmas dugóban álltak a Charing Cross Roadon.


  Sajnálom, drága, nincs mit tenni  mondta sofőr.


  Joanna az órájára nézett, egy tízfontost nyomott a taxis kezébe, majd kipattant a kocsiból. Ahogy lihegve és taknyosan végigrohant az utcákon a Covent Garden felé, azon tűnődött, vajon lehet-e az élete még ennél is rosszabb.


  Joannát a hirtelen támadt csend zökkentette ki az ábrándozásból. Kinyitotta a szemét, hátrafordult, és látta, hogy Sir James Harrison rokonai bevonulnak a templomba.


  Charles Harrison, Sir James egyetlen gyermeke érkezett elöl, aki már jócskán a hatvanas éveit taposta. Los Angelesben élt, és elismert rendezőként dolgozott nagy költségvetésű, különleges effektekkel teli akciófilmeken. Joannának úgy rémlett, hogy a férfi valamikor talán Oscart is nyert, de ő nem igazán nézett ilyen jellegű filmeket.


  Charles Harrison oldalán a lánya, Zoe Harrison érkezett. Ahogy Alec remélte, elragadóan festett csinos, fekete kosztümjében. Rövid, fekete szoknyája alig-alig takarta a lábát, a haját szoros kontyba fogta hátra, ami tökéletesen kiemelte klasszikus, angolrózsa-szépségét. Színésznő volt, filmes karrierje felfelé ívelt, és Matthew rajongott érte. Mindig azt mondta, hogy Zoe Grace Kellyre emlékezteti  aki állítólag a fiú nőideálja volt , így Joanna gyakran tűnődött azon, hogy akkor miért is jár egy olyan sötét szemű, barna lánnyal, amilyen ő maga. Lenyelte a gombócot a torkából, és fogadni mert volna a micimackós ágymelegítőjébe, hogy ez a Samantha egy karcsú szőkeség.


  Zoe Harrison kezét egy kilenc-tíz év körüli, fekete öltönyt és nyakkendőt viselő kisfiú fogta: Zoe fia, Jamie Harrison, aki a dédapjáról kapta a nevét. Zoe mindössze tizenkilenc éves volt, amikor a fia született, és a mai napig nem árulta el, ki az apja. Sir James hűségesen védelmezte az unokáját és a döntését, miszerint megtartja a gyermeket, de az apaság kérdését kerüli.


  Joanna azon tűnődött, mennyire hasonlít egymásra Jamie és az anyja: ugyanazok a finom vonások, tejes-rózsaszínes arcszín és hatalmas, kék szemek. Zoe, amennyire lehetett, távol tartotta a fiát a kameráktól  ha Steve-nek ma sikerült lefotóznia az anyát és a fiút együtt, az valószínűleg holnap reggel címlapra kerül.


  Mögöttük érkezett Marcus Harrison, Zoe bátyja. Joanna megfigyelte a fiatalembert, ahogy a padsorához ért. Hiába járt a feje folyton Matthew-n, kénytelen volt elismerni, hogy meglehetősen dögös férfi, ahogy újságíró kollégája, Alice mondaná. Joanna a pletykalapokból ismerte  nemrégiben épp egy szőke, három vezetéknevű, brit előkelőség oldalán volt látható. Amilyen szőke volt a húga, az ő haja annyira sötét, de a szemük egyformán kék. Marcus kissé tiszteletlenül magabiztosnak tűnt. Ahaja szinte a válláig ért, gyűrött, fekete öltönykabátot, fehér, a nyakánál kigombolt inget viselt; karizmatikus ember benyomását keltette. Joannának végül sikerült elfordítania a tekintetét róla. Legközelebb, gondolta eltökélten, egy középkorú férfival kezdek, aki szeret madarászni, és bélyeget gyűjt. Próbálta felidézni, mivel is foglalkozik Marcus Harrison  talán kezdő filmrendező, gondolta. Hát, ránézésre éppenséggel lehetne az.


  Jó napot, hölgyeim és uraim!  szólalt meg a lelkész a pulpitusról, előtte Sir James Harrison nagy alakú, bekeretezett képe állt fehér rózsakoszorúkkal körülvéve.  Sir James családja üdvözli önöket, és hálás, amiért megjelentek, hogy tiszteletüket tegyék a barát, a kolléga, az apa, a nagyapa, a dédapa és talán az évszázad legnagyobb színésze előtt. Azok, akiknek volt szerencséjük őt közelről ismerni, nem lesznek meglepve, hogy Sir James ragaszkodott ahhoz, hogy a mai ne egy szomorú esemény, inkább egy ünnepség legyen. Acsaládja és jómagam is tiszteletben tartjuk a kívánságát. Ezért Sir James kedvenc himnuszával, az Esküszöm neked, hazám{1}-mal kezdjük. Kérem, álljanak fel!


  Joanna megmozdította sajgó lábát, és örült, hogy az orgona éppen akkor szólalt meg, amikor a mellkasa kitágult, és hangos köhögésben tört ki. Ahogy az előtte álló pad támláján lévő imarendért nyúlt, egy kicsi, pókszerű kéz kúszott oda az övé előtt, amelynek áttetsző bőre alatt látszódtak a kék erek. Joanna most először nézett oldalra, hogy szemügyre vegye a kéz tulajdonosát. Akortól hajlott hátú idős asszony alig ért a bordájáig. Apadtámlába támaszkodott, és a keze, amelyben a papírt tartotta, erősen remegett. Ez volt az egyetlen látható testrésze. Atöbbit bokáig érő, fekete kabát takarta, az arcát pedig fekete fátyol. Mivel a remegő kéz miatt nem tudta elolvasni, mi áll a papíron, Joanna lehajolt hozzá.


  Osztozhatnánk rajta?


  Akéz felé nyújtotta a papírt. Joanna átvette tőle, és olyan alacsonyan tartotta, hogy az idős asszony is el tudja olvasni. Rekedtes hangon végigénekelte az éneket, majd amikor véget ért, figyelte, ahogy az idős nő próbál leülni. Joanna csendben felé tartotta a karját, de az asszony nem vett róla tudomást.


  Amai nap először Sir James kedvenc szonettje kerül felolvasásra: Dunbartól a Az erényesség édes rózsája{2}, egy közeli barát, Sir Laurence Sullivan tolmácsolásában.


  Agyásznép türelmesen várt, amíg az idős színész a templom elejébe ment. Majd a teret megtöltötte a híres, öblös hang, amely egykor ezreket nyűgözött le a világ színházaiban.


  Az erényesség és kedvesség édes rózsája, elbűvölő liliom...{3}


  Joanna ekkor nyikorgó hangra lett figyelmes, majd hátrafordulva látta, hogy a templom ajtaja kinyílik, és jéghideg levegő csapta meg arcát. Ateremőr egy kerekesszéket tolt be a Joannáéval szemközti padsor végéhez. Miután az őr távozott, Joanna hirtelen olyan erős hörgő hangot hallott, amely mellett eltörpültek az ő saját mellkasi zörejei. Úgy hangzott, mintha a mellette ülő idős hölgynek asztmás rohama lenne. Anő elnézett Joanna mellett, és a fátyolon át mintha a kerekesszékben ülő embert nézte volna.


  Jól van?  tette fel Joanna a költői kérdést, miközben az asszony a kezét a mellkasára szorította, de a tekintetét továbbra sem fordította el a kerekesszékesről.


  Alelkész felvezette a következő éneket, és az egybegyűltek ismét felálltak. Az idős hölgy hirtelen elkapta Joanna karját, és az ajtó felé mutogatott. Alány felsegítette, majd a derekát fogva szinte elcipelte a terem végébe. Amikor elhaladtak a kerekesszékes férfi mellett, a nő úgy simult Joanna kabátjához, mint egy védelmet kérő gyermek. Egy jeges szürke szempár pillantott fel rájuk, és végigmérte őket. Joanna önkéntelenül megborzongott, elfordította a tekintetét a férfiról, és tovább támogatta a nőt a bejáratig, ahol az ajtónálló félreállt.


  Ez a hölgy... én... szóval kellene neki...


  Levegő!  bökte ki az idős hölgy lihegve.


  Az ajtónálló segített Joannának kikísérni az asszonyt a januári szürkeségbe, majd le a lépcsőn, a kert egyik padjára. Még mielőtt a lány további segítséget kérhetett volna, a férfi visszasietett a templomba, és becsukta a kaput. Az idős hölgy nekitámaszkodott, és erősen lihegett.


  Hívjak mentőt? Úgy tűnik, szüksége lenne rá.


  Ne!  lihegte az asszony, a hangja meglepően erős volt törékeny testéhez képest.  Taxit hívjon! Vigyen haza! Kérem!


  Sajnos nekem...


  Acsontos ujjak összezárultak Joanna csuklóján.


  Kérem! Egy taxit!


  Rendben, várjon itt!


  Joanna kiszaladt a kapun a Bedford Streetre, és leintett egy arra járó taxit. Asofőr volt olyan előzékeny, és Joannával ment, hogy együtt kísérjék az idős nőt a kocsihoz.


  Jól van az öregasszony? Elég furcsán lélegzik  mondta Joannának a férfi, amikor beültették a nőt a hátsó ülésre.  Kórházba vigyem?


  Azt mondja, haza akar menni.  Joanna behajolt a taxiba.  Egyébként hol lakik?  kérdezte a nőt.


  Én...  Ataxiba szállás nagyon kimeríthette.


  Alig kapott levegőt, és nem tudott megszólalni.


  Sajnálom, drága... Attól tartok, ebben az állapotban nem vihetem sehová kísérő nélkül. Nem akarom, hogy itt haljon meg nekem. Kellemetlen lenne. Persze ha maga is jön, elviszem. Akkor az ön felelőssége, nem az enyém.


  Nem ismerem őt... úgy értem, én épp dolgozom... vissza kell mennem a templomba...


  Sajnálom, drága  mondta a férfi az idős hölgynek.  Ki kell szállnia.


  Anő felemelte a fátylát, és Joanna megpillantotta rémült, világoskék szemét.


  Kérem!  tátogta az asszony.


  Oké, oké.  Joanna belenyugvóan sóhajtott, és beszállt mellé.  Hová megyünk?  kérdezte gyengéden.


  ...Mary... Mary...


  Nem. Hová?  kérdezte ismét.


  Mary... le...


  Úgy érti, Marylebone-ba, aranyom?  kérdezte a sofőr.


  Anő megkönnyebbülve bólintott.


  Rendben.


  Ahogy a kocsi megindult, az idős nő nyugtalanul bámult ki az ablakon. Idővel a légzése kezdett megnyugodni, a fejét a fekete bőrülés támlájának döntötte, és lehunyta a szemét.


  Joannából kiszakadt egy sóhaj. Ez a nap egyre jobban alakul.


  Alec keresztre feszíti, mivel azt fogja gondolni, hogy korábban lelépett. Aligha fogja elhinni a madárcsontú, idős asszony történetét, aki rosszul lett a templomban. Amadárcsontú, idős hölgyek csak akkor érdekelték Alecet, ha szkinhedek verték őket halálra a nyugdíjukért.


  Lassan Marylebone-ban vagyunk. Megpróbálná kideríteni, pontosan hová megyünk?  szólt hátra a sofőr.


  Marylebone, High Street 19.  felelte a rekedtes hang tisztán és érthetően.


  Joanna meglepetten nézett a nőre.


  Jobban érzi magát?


  Igen, köszönöm. Sajnálom, hogy ennyi gondot okoztam. Most már jól leszek, nyugodtan kiszállhat itt  mutatott kifelé, ahogy megálltak egy piros lámpánál.


  Nem. Inkább hazakísérem, ha már idáig eljöttem.


  Az idős hölgy olyan határozottan rázta a fejét, ahogy csak az erejéből telt.


  Kérem, a saját érdekében...


  Mindjárt ott vagyunk. Bekísérem a házba, azután visszamegyek.


  Az asszony felsóhajtott, még mélyebbre süllyedt a kabátjában, és nem szólt többet, amíg a taxi meg nem állt.


  Itt vagyunk, drága.


  Asofőr kinyitotta az ajtót, és szemmel láthatóan megkönnyebbült, amikor látta, hogy az utasa életben van.


  Tessék!  Anő egy ötvenfontos bankjegyet nyomott a férfi kezébe.


  Sajnos ennyiből nem tudok visszaadni  mondta a taxis, miközben kisegítette az idős hölgyet a járdára, és fogta, amíg Joanna mellé nem ért.


  Tessék! Majd én fizetem.  Joanna egy húszfontost adott sofőrnek.  Várjon meg itt, kérem! Egy pillanat, és visszajövök.


  Az idős asszony már kis is csúszott a kezei közül, és bizonytalanul indult az újságárus melletti ajtó felé, Joanna pedig követte.


  Ne segítsek?  kérdezte, amikor az asszony az ízületes ujjaival próbált sikertelenül beletalálni a zárba a kulccsal.


  Köszönöm.


  Joanna elfordított a kulcsot, kinyitotta az ajtót, és a nő szinte bevetette magát rajta.


  Jöjjön, jöjjön be, gyorsan!


  Én...


  Miután biztonságban hazáig kísérte, Joannának vissza kellett volna indulnia a templomba.


  Oké  mondta vonakodva, és belépett a házba.


  Anő azonnal becsapta mögötte az ajtót.


  Kövessen!


  Elindult a szűk folyosó bal oldalán lévő ajtó felé. Az asszony ismét egy kulccsal matatott, és idővel sikerült kinyitnia a zárat. Joanna követte a sötétségbe.


  Avillany ott van maga mögött, jobboldalt.


  Joanna a kapcsoló után nyúlt, felkapcsolta, és a lámpafényben egy nyirkos előtérben találta magát. Három ajtót látott maga előtt, jobbra pedig egy lépcsőt. Anő kinyitotta az egyik ajtót, és felkapcsolt egy másik lámpát. Joanna mögötte állt, és látta, hogy a szoba tele van egymásra pakolt teásládákkal. Aközepén egy egyszemélyes ágy állt, rozsdás vas ágykerettel. Afal mellett, a teásdobozok között egy régi karosszék pihent. Joannának felfordult a gyomra, ahogy megérezte az átható vizeletszagot.


  Anő elindult a karosszék felé, és megkönnyebbülve rogyott le rá. Az ágy melletti nyitott fedelű dobozra mutatott.


  Gyógyszerek, a gyógyszereim. Ideadná, kérem?


  Hát persze.


  Joanna óvatosan átvágott a teásdobozok között, felemelte a tablettákat a poros felületről, és észrevette, hogy a használati útmutató franciául van.


  Köszönöm. Kettőt kérek. És a vizet.


  Joanna átnyújtotta a pohár vizet, ami a gyógyszerek mellett állt, azután lecsavarta az üvegcse tetejét, és két tablettát szórt belőle a remegő tenyérbe, majd figyelte, ahogy az asszony a szájához emeli a pirulákat. Megborzongott, ahogy a szoba bűze és lehangoló légköre kezdett fojtogatóvá válni.


  Biztos benne, hogy nincs szüksége orvosra?


  Biztos, köszönöm. Tudom, mi a bajom, drágám  felelte, és ferde, bágyadt mosolyra húzta a száját.


  Hát, jó. Sajnos nekem vissza kell mennem a szertartásra. Cikket kell írnom az újságnak.


  Ön újságíró?  Most, hogy az asszony visszanyerte a hangját, világossá vált, hogy tökéletes angol kiejtéssel beszélt.


  Igen. AMorning Mailnél. Pályakezdő tudósító vagyok.


  Hogy hívják, kedvesem?


  Joanna Haslam.  Alány a dobozokra mutatott.  Költözik?


  Így is lehetne mondani, igen.  Anő üres tekintettel meredt a semmibe meredt.  Nem leszek itt már sokáig. Talán jó, hogy így ér véget...


  Ezt hogy érti? Ha rosszul van, kérem, hadd vigyem kórházba.


  Nem, nem. Ahhoz már túl késő. Menjen csak, drágám, vissza a saját életéhez. Viszontlátásra!  Az idős nő lehunyta a szemét.


  Joanna csak nézte, de már néhány másodperc múlva halk horkolást hallott. Szörnyű bűntudata volt, de nem bírta tovább elviselni a szoba hangulatát, ezért csendben távozott, majd visszaszaladt a taxihoz.


  


  Mire visszaért a Covent Gardenbe, a gyászszertartás már véget ért. AHarrison család limuzinja elment, és a gyászolók közül csak néhányan lézengtek a templom előtt. Joannának, aki most már nagyon ramatyul érezte magát, csak néhány mondatot sikerült kiszednie belőlük mindabból, ami a szertartáson elhangzott, majd leintett egy taxit, és az egész délelőttjét elpocsékoltnak minősítette.


  Második fejezet


  Csengettek. Újra meg újra. Ahang hasogatta Joanna fájdalomtól amúgy is lüktető fejét.


  Ó, istenem!  nyögte, amikor rájött, hogy bárki áll is az ajtó előtt, nem veszi a célzást.


  Talán Matthew az...?


  Egy pillanatra fellelkesedett, azután ismét magába zuhant. Matthew valószínűleg valahol épp a szabadságára koccint az ágyban Samanthával.


  Menj el!  nyögte, és belefújta az orrát Matthew régi pólójába.


  Ettől valamiért jobban érezte magát.


  Ismét csengettek.


  Afrancba! Afrancba! Afrancba!


  Feladta. Kikászálódott az ágyból, is támolyogva ment ajtót nyitni.


  Helló, csinibaba!  Simonnak volt képe vigyorogni.  Borzalmasan nézel ki.


  Helló...  motyogta Joanna az ajtóba kapaszkodva.


  Gyere ide!


  Ismerős, vigaszt nyújtó kar ölelte át a lányt. Magas nő lévén Joannának a százkilencvenkét centis Simon volt az egyetlen ismerőse, aki mellett kicsinek és törékenynek érezhette magát.


  Tegnap későn este értem haza, akkor kaptam meg az üzeneteidet. Ne haragudj, hogy nem voltam itt, hogy kisírd magad a vállamon.


  Semmi gáz  szipogott Joanna a fiú vállába.


  Menjünk be, mielőtt jégcsapok nőnek a ruhánkra, jó?  Simon becsukta az ajtót, egy karjával továbbra is erősen szorította a lány vállát, majd bekísérte a nappaliba.  Jézusom, de hideg van itt!


  Bocs. Egész délután az ágyban voltam. Szörnyen meg vagyok fázva.


  Nem mondod!  viccelődött Simon.  Gyere, ülj le!


  Afiú lesöpörte a földre az újságokat, a könyveket és a jéggé dermedt, dobozos tésztalevest, Joanna pedig lerogyott a kényelmetlen, citromzöld kanapéra. Csak azért vette meg annak idején ezt a bútordarabot, mert Matthew-nak tetszett a színe, de már rég megbánta. Matthew amúgy is mindig Joanna nagymamájának régi karosszékében ült, amikor csak átjött. Hálátlan seggfej, gondolta a lány.


  Nem vagy valami jól, igaz, Jo?


  Hát nem. Azon kívül, hogy Matthew kidobott, Alec elküldött egy gyászszertartásról tudósítani, pedig szabadnapos lettem volna. Végül a marylebone-i High Streeten kötöttem ki egy fura idős hölgynél, aki teásládákkal teli szobában lakik.


  Amindenit! Én meg Whitehallban voltam egész nap, és az egyetlen izgalmas dolog, amit történt velem, az volt, hogy a büfés nő újfajta feltéteket tett a szendvicsbe.


  Joanna alig tudott magára erőltetni egy mosolyt, hogy megjutalmazza Simont, amiért próbálja felvidítani.


  Afiú leült mellé, és megfogta a kezét.


  Annyira sajnálom, Jo, tényleg.


  Kösz.


  Szerinted végleg szakítottatok Matthew-val, vagy csak egy kis bukkanó a boldog házasság felé vezető úton?


  Vége, Simon. Talált valaki mást.


  Szeretnéd, ha meglátogatnám, és jól seggbe rúgnám, hogy jobban érezd magad?


  Ha őszinte akarok lenni, szeretném, de ne tedd.  Joanna felemelte a két kezét, és dörzsölni kezdte az arcát.  Alegrosszabb az egészben az, hogy az ilyen pillanatokban az embernek méltóságteljesen kellene viselkednie. Ha az emberek megkérdezik, hogy vagy, akkor meg kell ráznod magad, és azt kell felelned: Teljesen jól, kösz. Amúgy sem jelentett nekem semmit, és az, hogy elment, a legjobb dolog, ami történhetett velem. Most sokkal több időm van magamra és a barátaimra, és elkezdtem kosárfonással foglalkozni! De ez baromság! Én izzó parázson másznék négykézláb, ha az visszahozná Matthew-t, hogy az életem normális mederben haladjon tovább. Én... én... szeretem őt. Szükségem van rá. Ő az enyém, hozzám tartozik!


  Simon átkarolta a zokogó lány vállát. Gyengéden simogatta a haját, és hallgatta, ahogy Joanna kiadja magából a sokk, a zavarodottság és a bánat okozta feszültséget. Mikor a lány kisírta magát, óvatosan elengedte őt, és felállt.


  Te gyújts be, én pedig felteszek teavizet.


  Joanna felkapcsolta a kandalló gázlángjait, majd követte Simont a kis konyhába. Leült a kétszemélyes furnérasztalhoz a sarokba, ahol Matthew-val oly sokszor reggeliztek együtt vasárnap késő délelőttönként, vagy vacsoráztak bensőségesen, gyartyafénynél. Miközben Simon teát készített, Joanna a konyhapulton sorakozó befőttesüvegeket bámulta.


  Mindig is utáltam a szárított paradicsomot  tűnődött.  Matthew odavolt érte.


  Nos, akkor...  Simon felkapta a bosszantó paradicsomokkal teli üveget, és a szemetesbe dobta.  Legalább ez egy pozitívuma a dolognak. Többé nem kell ilyesmit enned.


  Igazából rengeteg olyan dolog van, amit Matthew szeretett, én pedig csak megjátszottam, hogy szeretem.  Joanna a tenyerébe támasztotta az állát.


  Például?


  Ó, mondjuk furcsa, külföldi művészfilmekre menni vasárnaponként a Lumière-ben, miközben a legszívesebben itthon maradtam volna, hogy szappanoperákat nézzek. Amásik meg a zene. Úgy értem, szeretem a klasszikus zenét kis mennyiségben, de soha nem tehettem be az Abba Goldot vagy a Take That-CD-ket.


  Utálom, hogy ezt kell mondjam, de ebben Matthew-val értek egyet  mondta Simon kuncogva, és a teafilterre öntötte a forró vizet.  Tudod, ha őszinte akarok lenni, mindig úgy éreztem, hogy Matthew szerette volna magát másnak beállítani, mint aki tulajdonképpen volt.


  Igazad van.  Joanna nagyot sóhajtott.  Nem voltam elé lenyűgöző a számára. De hát ez vagyok én: egy unalmas, középosztálybeli, yorkshire-i lány.


  Nekem elhiheted, igenis lenyűgöző vagy. És semmiképp sem unalmas. Inkább talán őszinte; aki két lábbal áll a földön. De ezek csodálatra méltó tulajdonságok. Tessék.  Simon átnyújtotta a lánynak az egyik teáscsészét.  Menjünk, olvadjunk ki a tűz mellett.


  Joanna a leült a földre a kandalló elé, Simon két térde közé, és a teáját kortyolgatta.


  Istenem, Simon, szörnyű arra gondolni, hogy most megint randiznom kell majd. Huszonhét éves vagyok, túl öreg ahhoz, hogy elölről kezdjem.


  Igen, szörnyen vén vagy, szinte érzem rajtad a halál szagát.


  Joanna a fiú vádlijára csapott.


  Ne vicceld el a dolgot! Ezer évbe telik majd, mire hozzászokom, hogy egyedül vagyok.


  Az a gond velünk, emberekkel, hogy viszolygunk és félünk minden változástól. Biztos, hogy ezért marad együtt annyi nyomorult pár, miközben sokkal jobb lenne nekik külön.


  Valószínűleg igazad van. Nézz rám, évekig ettem a szárított paradicsomot! Apropó, párok: van valami híred Sarah-ról?


  Múlt héten kaptam tőle képeslapot Wellingtonból. Ott tanul vitorlázni. Jó hosszú volt ez az egy év külön! De februárban jön haza Új-Zélandról, az már csak pár hét.


  Te aztán tudsz várni  nevetett rá Joanna.


  Ha szeretsz valakit, el is tudod engedni. Így szól a régi mondás, nem igaz? Szerintem, ha még mindig akar majd engem, amikor visszajön, akkor mindketten tudni fogjuk, hogy ami köztünk van, az igazi és jó.


  Azért ne légy ebben olyan biztos! Én is azt hittem, hogy igazi és jó, ami Matthew-val közöttünk van.


  Köszönöm vigasztaló szavaid  mondta Simon, és felvonta a szemöldökét.  Ugyan már, itt van neked a karriered, a lakásod meg én. Te egy túlélő vagy, Jo. Túl leszel ezen, majd meglátod!


  Feltéve, hogy még van állásom. Acikk, amit leadtam Sir James Harrison gyászszertartásáról, egy szemét. Köszönhetően Matthew-nak, a szörnyű náthámnak és annak a fura idős nőnek...


  Azt mondtad, a szobája tele van teásládákkal? Biztos, hogy nem csak hallucináltál?


  Biztos. Azt mondta, hogy nem lesz itt túl sokáig, ezért nem pakol ki.  Joanna az ajkába harapott.  Pfuj, szörnyű vizeletszag volt ott... Mi is ilyenek leszünk, amikor megöregszünk? Borzalmasan lehangoló volt az egész. Ahogy ott álltam abban a szobában, arra gondoltam, hogy ha ide vezet az ember élete, mi értelme egyáltalán végigküzdeni?


  Biztos ő is egy olyan furcsa őrült, aki szemétdombon lakik, miközben milliói vannak a bankban. Vagy a teásládáiban. Meg kellett volna nézned.


  Addig teljesen jól volt, amíg meg nem látta azt a fickót a kerekesszékben, aki a szemben lévő sorba érkezett a szertartás alatt. Teljesen kikészült tőle.


  Valószínűleg az exférje volt az. Lehet, hogy az ő milliói vannak azokban a ládákban  találgatott Simon nevetve.  Na, drágám, nekem mennem kell. Holnapig még van egy kis munkám.


  Joanna kikísérte az ajtóhoz, a fiú pedig átölelte.


  Köszönök mindent  mondta lány, és arcon csókolta.


  Szívesen. Mindig itt vagyok, ha szükséged van rám. Holnap felhívlak a munkahelyemről. Szia, Butch!


  Jó éjt, Sundance!


  Joanna becsukta az ajtót, és valamivel vidámabban tért vissza a nappaliba. Simon mindig fel tudta vidítani. Egész életükben barátok voltak. Afiú a szomszédos farmon lakott fent, Yorkshire-ben a családjával, és bár néhány évvel idősebb volt Joannánál, egy ilyen elszigetelt közegben ez azt jelentette, hogy gyermekkoruk nagy részét együtt töltötték. Alány egyke volt, és meglehetősen fiús, ezért nagyon élvezte Simon társaságát, aki megtanította fára mászni, focizni és krikettezni. Ahosszú nyári szünidők alatt gyakran fogták a pónijukat, és kilovagoltak a fennsíkra, ahol naphosszat cowboyosat és indiánosat játszottak. Akkoriban még harcoltak egymással, mivel Simon igazságtalanul megkövetelte, hogy ő maradjon életben, Joanna pedig haljon meg.


  Ez az én játékom, az én szabályaim szerint játszunk  zsarnokoskodott, és nagy cowboykalap alatt izzadt a homloka.


  És miután hosszasan üldözték egymást a kiszáradt, füves fennsíkon, Simon mindig beérte Joannát, és hátulról rátámadt.


  Bumm, bumm, halott vagy!  kiáltotta, miközben ráfogta játék pisztolyát, mire a lány megingott, majd a fűre zuhant, haldoklást színlelt, végül pedig kimúlt.


  Amikor tizenhárom éves lett, Simon bentlakásos iskolába ment, és ezután kevesebbet találkoztak. Aszünidőkben még egymás társaságát keresték, de ahogy felnőttek, természetesen mindketten új barátokat szereztek. Amikor Simont felvették Cambridge-be a Trinity College-be, pezsgővel ünnepelték meg együtt fent a dombtetőn. Joanna két évvel később Durhamba ment egyetemre angol irodalmat tanulni. Szinte teljesen megszakadt közöttük a kapcsolat; Simon megismerkedett Sarah-val Cambridge-ben, Joanna pedig az utolsó évben rátalált Matthew-ra. Abarátságuk csak akkor indult ismét virágzásnak, amikor Londonban újra találkoztak. Teljesen véletlenül tíz percre laktak egymástól.


  Joanna tudta, hogy Matthew soha nem kedvelte igazán a gyerekkori barátját. Azon kívül, hogy Simon fizikailag fölé magasodott, az egyetem után kapott valamilyen menő állást a közigazgatásban. Szerényen mindig azt mondta, hogy csak irodakukac a Whitehallban, de Simon már csak ilyen volt. Hamarosan megengedhette magának, hogy vegyen egy kisebb autót, meg egy csinos kis egyszobás lakást a Highgate Hillen. Matthew ezzel szemben egy reklámügynökségnél taposta a mókuskereket, és csak néhány éve ajánlottak fel neki egy kezdő pozíciót, amiből továbbra is csak egy nyirkos stratfordi garzonlakásra telt.


  Lehet, gondolta Joanna hirtelen, hogy Matthew azt remélte, Samantha magas beosztása a reklámügynökségnél jót tesz majd a karrierjének...


  Azután a fejét rázta. Aznap már pont eleget foglalkozott a fiúval. Az állát felszegve betette az Alanis Morisette-CD-t, és feltekerte a hangerőt. Apokolba a szomszédokkal!, gondolta, majd a fürdőszobába indult, hogy engedjen magának egy forró fürdőt. Rekedt hangjával teli torokból énekelte a You Learn című számot, ezért nem hallotta a lépéseket a bejárati ajtóhoz vezető rövid ösvényen, és nem vette észre az arcot, amikor az benézett a földszinti nappali ablakán. Mire kijött a fürdőszobából, a lépések már ismét távolodtak az ösvényen.


  Tisztábban és nyugodtabban a fürdő után, Joanna készített magának egy sajtos szendvicset, behúzta a nappali függönyeit, és a tűz elé ült, hogy felmelegítse a lábujjait. Amiket Simonnak mondott a konyhában, kicsit komolytalannak tűntek, de valójában igazak voltak. Visszagondolva kevés közös volt bennünk Matthew-val. Most, hogy szabadúszó lett, senki másnak nem kell a kedvében járnia, csak saját magának, és nem kell a háttérbe szorítania a saját érzéseit. Most ő jön, ez az ő élete, és legyen átkozott, ha hagyja, hogy Matthew tönkretegye a jövőjét.


  Hogy elkerülje, hogy a jó hangulata tovaszálljon, és ismét depresszióba süllyedjen, bevett néhány paracetamolt, és lefeküdt az ágyba.


  Harmadik fejezet


  Szia, drágám!  Anő magához ölelte a fiát, és belélegezte az ismerős illatát.


  Szia, mami!  Afiú néhány másodpercig az anyja kabátjához simult, azután elhúzódott és az arcát fürkészte, a nyugtalanság jeleit kereste rajta.


  Zoe Harrison a torkát köszörülte, és visszanyelte a könnyeit. Ez a pillanat, akárhányszor is csinálta végig, soha nem lett könnyebb. De nem akart sírni Jamie és a barátai előtt, úgyhogy inkább széles mosolyra húzta a száját.


  Három hét múlva vasárnap jövök, és elviszlek ebédelni. Hozd el Hugót is, ha van kedve jönni.


  Rendben.  Jamie feszengve állt a kocsi mellett, és Zoe tudta, ideje indulnia.


  Nem tudta megállni, hogy hátra ne tűrje a fia arcából a lágy, szőke hajtincset. Jamie elhúzta a száját, és egy pillanatra olyan volt, mint a kisfiú, aki Zoe emlékeiben élt, és nem az a komoly fiatalember, akivé cseperedett. Végtelenül büszke volt rá, ahogy elnézte a kék iskolai egyenruhájában és a nyakkendőjében, amit James tanított meg neki ilyen szépen megkötni.


  Oké, kicsim, most megyek. Hívj, ha szükséged van valamire! Vagy ha csak beszélgetni akarsz.


  Úgy lesz, mami.


  Zoe beült a kormány mögé, becsukta az ajtót, és beindította a motort. Ezután lehúzta az ablakot.


  Szeretlek, drágám! Vigyázz magadra, ne felejtsd el hordani a mellényedet, és ne hagyd magadon a vizes rögbizoknidat tovább, mint szükséges.


  Jamie elvörösödött.


  Igen, mami. Szia!


  Szia!


  Zoe kihajtott az úton, és a visszapillantó tükörben nézte, ahogy Jamie vidáman integet utána. Akanyar után a fiú végleg eltűnt a szeme elől. Ahogy kihajtott a kapun a főútra, letörölte a könnyeit, és zsebkendő után kotorászott a kabátja zsebében. Századszorra is azzal nyugtatta magát, hogy az ilyen alkalmakkor ő jobban szenved, mint Jamie. Különösen most, hogy James már nincs közöttük.


  Követte az útjelző táblákat az autópálya felé, amelyen egy óra alatt visszaér Londonba, és ismét azon tűnődött, vajon nem volt-e tévedés bentlakásos iskolába küldenie a fiát, különösen miután mindössze néhány hete halt meg a nagyapja. Ugyanakkor Jamie imádta az iskolát, a barátait, a kiszámítható napi rutint... mindazt, amit Zoe otthon nem tudott biztosítani a számára. Nagyon jól teljesített az iskolában, szépen cseperedett, és egyre függetlenebb lett.


  Még Zoe apja, Charles is megjegyezte ezt, amikor előző este kivitte őt a reptérre. Charlest szemmel láthatóan nagyon megviselte az apja halála, és a nő látta, hogy szép, napbarnított arcára lassan kiülnek az időskor jelei.


  Nagyon jól csinálod, drágám, büszke lehetsz magadra. És a fiadra  súgta a fülébe, amikor megölelte.  Hozd el hozzám LA-be Jamie-t a szünidőben. Olyan kevés időt töltünk együtt. Hiányoztok.


  Te is hiányzol nekem, apa  mondta Zoe, azután kissé kábultan figyelte, amint Charles átsétál a biztonsági kapun.


  Ritkán fordult elő, hogy az apja megdicsérte őt vagy a fiát.


  Zoe felidézte, amikor tizennyolc évesen megtudta, hogy terhes, és olyan sokkos állapotba került, és annyira kétségbeesett, hogy szinte belepusztult. Épp befejezte a középiskolát, készült az egyetemre, és még a gondolat is nevetségesnek tűnt, hogy gyermeket szüljön. Mégis, az apja és a barátai felől rázúduló harag és ítélkezés ellenére, amelyhez még egy egészen másfajta nyomás is társult, Zoe a szíve mélyén tudta, hogy a benne növekvő gyermeknek meg kell születnie. Jamie egy szerelem gyümölcse volt: egy különleges, varázslatos ajándék. Olyan szerelem gyümölcse, amelyből Zoe még így tíz év elteltével sem épült fel teljesen.


  Zoe csatlakozott a London felé tartó kocsisorhoz az autópályán, és felidézte, amit az apja sok évvel ezelőtt mondott neki.


  Elvesz feleségül az a férfi, aki felcsinált? Most megmondom, Zoe, magadra vagy utalva. Ate hibád, hát neked is kell helyrehoznod!


  Nem mintha valaha is esélyem lett volna arra, hogy feleségül vegyen, gondolta Zoe elkeseredve.


  Csak James, az ő drága nagyapja őrizte meg nyugalmát; csendes, józan jelenlétével támogatta az unokáját, miközben mindenki más torkaszakadtából kiabált körülötte.


  Mindig is Zoe volt James kedvence. Kislánykorában fogalma sem volt arról, hogy a kedves, idős, mély és öblös hangú férfi, akit nem hívhatott nagypapának, mert attól öregnek érezte magát, az ország egyik legnagyobb klasszikus színésze. Zoe egy kényelmes házban nőtt fel Blackheathben az anyjával és a bátyjával, Marcusszal. Aszülei elváltak, mire hároméves lett, és ezután csak ritkán találkozott az apjával, Charlesszal, aki Los Angelesbe költözött. Anagyapja zegzugos vidéki háza  a dorseti Haycroft House  a gyümölcsössel meg a kényelmes tetőtéri hálószobákkal Zoe legszebb gyermekkori emlékeinek a helyszíne volt.


  James, aki ekkor már félig visszavonult, és csak alkalmanként utazott az Államokba eljátszani egy-egy mellékszerepet, hogy  ahogy ő mondta  meglegyen a napi betevője, mindig ott volt Zoénak, ha szüksége volt rá. Különösen azután, hogy a lány édesanyja néhány méterre a házuktól egy autóbalesetben életét vesztette. Zoe ekkor tízéves volt, a bátyja pedig tizennégy. Atemetésből mindössze arra emlékezett, hogy Marcusba kapaszkodik, aki kemény, megfeszített arccal, néma könnyekkel hallgatja a lelkész imáit. Agyászszertartás feszült volt, és barátságtalan. Zoénak durva anyagú, fekete ruhát kellett viselnie, amelynek csipkés nyaka irritálta a bőrét.


  Charles hazaérkezett Los Angelesből, és próbált vigaszt nyújtani a fiának és a lányának, akiket alig ismert, de valójában James volt az, aki Zoe könnyeit törölgette, és aki átölelte éjszakánként, amikor sírt. James Marcust is próbálta megvigasztalni, de a fiú bezárkózott, és nem volt hajlandó beszélni az érzéseiről. Az anyja halála okozta fájdalmát teljesen magába zárta.


  Míg Zoét az apja magával vitte Los Angelesbe, Marcus bentlakásos iskolába járt Angliában. Alány úgy érezte, nemcsak az anyját, de a bátyját is elveszítette... az egész addigi életét egyetlen szempillantás alatt.


  Amikor megérkezett a száraz, szúrós forróságba, az apja hacienda stílusú házába Bel Airbe, megtudta, hogy van egy Debbie nénikéje. Debbie néni, mint kiderült, az apjával élt, sőt egy ágyban is aludtak. Debbie néni nagyon szőke és érzéki nő volt, és egy cseppet sem örült annak, hogy a tízéves Zoe része lett az életének.


  Beverly Hillsbe küldték iskolába, aminek minden percét gyűlölte. Alig-alig látta az apját, akit túlságosan lefoglalt, hogy rendezőként beírja a nevét a filmtörténetbe. Zoe ki volt szolgáltatva Debbie a gyerekfelügyeletről alkotott különös elképzeléseinek: előrecsomagolt, fagyasztott vacsorák és rajfilmek kifulladásig. Zoénak borzasztóan hiányoztak az angliai váltakozó évszakok, és gyűlölte a Los Angeles-i forróságot meg az emberek harsány beszédstílusát. Hosszú leveleket írt a nagyapjának, amelyekben könyörgött neki, hogy jöjjön érte, és vigye el innen, hogy együtt élhessenek a hőn szeretett Haycroft House-ban, és próbálta meggyőzni arról, hogy tud magára vigyázni. Megígérte, hogy nem fog gondot okozni, csak hadd mehessen haza.


  Hat hónappal azután, hogy Zoe megérkezett LA-be, egy taxi jelent meg a házukhoz vezető ösvényen. James szállt ki belőle, elegáns panamakalapban és széles mosollyal. Zoe még ma is emlékezett, ahogy túlcsordult a szíve az örömtől, miközben kiszaladt a házból, és a nagyapja karjába vetette magát. Avédelmezője meghallgatta a kérését, és eljött érte, hogy megmentse. Míg Debbie néni a medencénél duzzogott, Zoe kiöntötte a szívét a nagyapjának. James ezután felhívta a fiát, és beszámolt neki Zoe szenvedéseiről. Charles  aki ekkor Mexikóban forgatott  beleegyezett, hogy James magával vigye a kislányt Angliába.


  Ahosszú repülőúton Zoe boldogan ült James mellett, és kis kezével nagyapja hatalmas kezét szorongatta. Afejét a férfi erős, védelmező vállára hajtotta, és tudta, pontosan ott van, ahol lenni szeretne.


  Jól érezte magát az otthonos, dorseti hétköznapi bentlakásos iskolában. James mindig szívesen látta az unokája barátait akár Londonban, akár a Haycroft House-ban. És Zoe csak akkor jött rá, milyen híres a nagyapja, amikor a barátai szülei, akik a gyerekeikért jöttek hozzájuk, elkerekedett szemmel ráztak kezet a nagy Sir James Harrisonnal. Ahogy Zoe cseperedett, James egyre inkább megfertőzte őt Shakespeare, Ibsen és Wilde iránti rajongásával. Gyakran jártak előadásokra a Barbicanba, a National Theatre-be vagy az Old Vicbe. Ilyenkor James nagy londoni házában maradtak éjszakára, a Welbeck Streeten, majd a vasárnapot a kandalló előtt töltötték, és végigolvasták az előző nap látott színdarabot.


  Mire Zoe betöltötte a tizenhetet, biztosan tudta, hogy színésznő akar lenni. James beszerezte az összes színészképző prospektusát, amelyeket azután együtt átnéztek, mérlegelték az intézmények előnyeit és hátrányait, míg végül úgy döntöttek, hogy Zoe először egy jó nevű egyetemre fog járni, hogy diplomát szerezzen angol nyelv és irodalomból, és csak huszonegy éves korában jelentkezik majd színészképzőbe.


  Amellett, hogy klasszikus irodalmat tanulhatsz, ami mélységet ad majd az előadásaidnak, idősebb is leszel, mire befejezed az egyetemet, és felkészültebb arra, hogy befogadd mindazt, ami a színészképzőben vár rád. Ezenkívül a diploma egy jó biztosítókötél az élethez.


  Azt gondolod, hogy színésznőként kudarcot vallok majd?  kérdezte Zoe rémülten.


  Nem, drágám, dehogy. Először is az én unokám vagy  felelte James nevetve.  De átkozottul szép is. Félő, ha nem szerzel diplomát, nem fognak komolyan venni.


  Megegyeztek abban, hogy ha a lány emelt szintű érettségije olyan jól sikerül, mint várták, akkor Oxfordba jelentkezik majd angol szakra.


  És ekkor Zoe szerelmes lett. Pontosan az emelt szintű érettségi kellős közepén.


  Négy hónap múlva megtudta, hogy gyermeket vár, és szörnyen kétségbeesett. Darabokra hullott a jövő, amit olyan nagy gonddal eltervezett.


  Félt elmondani a nagyapjának, nem tudta, hogyan fog reagálni, de végül egy vacsora közben kibökte. James egy kicsit elsápadt, de azután nyugodtan bólintott, és megkérdezte az unokáját, hogy mit akar tenni. Zoe könnyek közt tört ki. Ahelyzet annyira bonyolult volt, annyira összetett, hogy még csak el sem mondhatta a drága nagyapjának a teljes igazságot.


  Az alatt a szörnyűséges hét alatt, amikor Charles Debbie-vel együtt Londonba érkezett, és folyton kiabált Zoéval, idiótának nevezte, és követelte, hogy árulja el az apa nevét, James mindvégig mellette volt, erőt és bátorságot öntött belé, hogy eldönthesse, megszüli a gyermekét. És soha nem kérdezte, ki az apa. Ahogy arról a londoni utazásról sem kérdezősködött, amelyről Zoe kimerülten és halálsápadtan tért vissza, és zokogva vetette magát a nagyapja karjába, aki kiment elé a salisburyi állomásra.


  Zoe tudta, ha a nagyapja nem szerette volna annyira és nem támogatta volna mindenben, ha nem hitt volna abban, hogy az unokája képest jó döntést hozni, akkor soha nem tudta volna végigcsinálni.


  Jamie születésekor Zoe figyelte, ahogy James halványkék szeme könnybe lábad, amikor életében először megpillantja az unokáját. Aszülés korán megindult, és olyan gyorsan, hogy nem lett volna idő, hogy Zoe eljusson a Haycroft House-ból az autóval félórányira lévő kórházba. Így hát Jamie a dédapja baldachinos ágyában látta meg a napvilágot egy helyi bába segítségével. Zoe a kimerültségtől és a rá törő érzelmek hatása alatt pihegve feküdt az ágyon, miközben James a karjába vette az apró, zokogó kisgyermeket.


  Üdvöz légy ezen a világon, kisember  suttogta a férfi, majd gyengéden homlokon csókolta a csecsemőt.


  Zoe abban a pillanatban eldöntötte, hogy a nagyapjáról nevezi el a kisfiát.


  Hogy ekkor szövődött-e közöttük az a különleges kapcsolat, vagy a következő néhány hétben, amikor a nagyapa és az unokája felváltva keltek fel éjszakánként, hogy megnyugtassák a hasfájós, síró gyermeket, Zoe maga sem tudta. James egyszerre volt apa és barát a fia számára. Akisfiú és az idős férfi hosszú órákat töltött együtt, és Jamesnek valahogy mindig volt elég energiája ahhoz, hogy játsszon a gyermekkel. Mikor hazaért, Zoe néha a gyümölcsösben találta őket, James dobálta a focilabdát, Jamie pedig elrúgta. Aférfi kirándulni is magával vitte a dédunokáját a dorseti vidék kanyargós útjain, és megtanította neki a virágok nevét, amelyek a bozótosban meg a csodálatos vidéki kertjükben nőttek. Levendula, zsálya és bazsarózsa vetekedett a helyért a hatalmas virágágyásokban, és július közepén James kedvenc rózsáinak illata töltötte meg Zoe hálószobáját.


  Szép, nyugodt időszak volt. Zoe egyszerűen csak boldog volt, hogy a kisfiával és a nagyapjával lehet. Az apja akkoriban ért karrierje csúcsára, még Oscar-díjat is nyert, és alig-alig hallatott magáról. Zoe próbálta figyelmen kívül hagyni a dolgot, de éppen tegnap, amikor Charles a reptéren megölelte, és a fülébe súgta, hogy hiányzik neki, a láthatatlan családi kötelék hirtelen összeszorította a szívét.


  Ő is öregszik..., gondolta, amint lekanyarodott az autópályáról a körforgalomba, és továbbhajtott London belvárosa felé.


  Amikor Jamie hároméves lett, James finoman rábeszélte Zoét, hogy jelentkezzen a színészképzőbe.


  Ha felvesznek, mindnyájan felköltözünk a Welbeck Streetre  mondta.  Jamie-nek hamarosan heti pár napot óvodában kell töltenie. Jót tesz a gyereknek, ha szocializálódik.


  Biztos, hogy nem vesznek fel  motyogta a lány, amikor végül beleegyezett, hogy jelentkezik a RADA{4}-ba, ami rövid bicikliútra volt csak a Welbeck Streettől.


  Végül mégiscsak felvették, és egy fiatal, francia gyerekvigyázó segítségével, aki délben elhozta Jamie-t az óvodából, és főzött rá meg Jamesre, Zoénak sikerült elvégeznie a hároméves kurzust.


  Anagyapja ekkor odaszervezte a színházi ügynökét meg egy csomó rendező barátját a lány diploma-előadására, mondván: Drágám, a világ a kapcsolatokra épül, akár színész vagy, akár hentes! És mire véget ért az este, Zoénak lett egy ügynöke, és kapott egy kisebb szerepet egy televíziós drámában is. Jamie ekkor már iskolába járt, és Zoe színésznői karrierje virágzásnak indult. Ám csalódására főleg filmvásznon és nem színpadon  ami az igazi szerelme volt  kapott több munkát.


  Drága kislányom, ne panaszkodj!  dorgálta James egy nap, amikor a lány hazatért egy eredménytelen East London-i forgatási nap után. Egész nap zuhogott az eső, és egyetlen jelenetet sem tudtak felvenni.  Van munkád, amire a legtöbb fiatal színésznek reménye sincs. Majd elérkezik a Royal Shakespeare Company ideje is, megígérem.


  Ha Zoe észre is vette, mennyire leépült a nagyapja az elmúlt három évben, valószínűleg inkább nem vett róla tudomást. Csak akkor vitte őt orvoshoz, amikor James néha már görcsbe rándult a fájdalomtól.


  Az orvos előrehaladott stádiumban lévő vékonybélrákot állapított meg nála, amely átterjedt James májára és a vastagbelére is. Akora és a fizikai állapota miatt kizárták a kimerítő kemoterápiás kezelést. Helyette az orvos fájdalomcsillapító módszereket javasolt, hadd töltse a férfi a hátralevő idejét pozitív lelkiállapotban, távol a csövektől és az infúziótól. Hozzátette, hogy ha James állapota később megkövetelné, az otthonában látják majd el a szükséges felszerelésekkel.


  Zoe szeme ismét könnybe lábadt, ahogy elképzelte, amint belép az üres Welbeck Street-i házba; az otthonába, amelyet két hónapja még megtöltött az Old Holborn dohány illata, amit James titokban a halála napjáig szívott. Az utolsó pár hónapban az idős férfi állapota rosszabbodott, a hallása és a látása is sokat romlott, és kilencvenöt éves csontjai sóvárogtak, hogy végre megpihenhessenek. De a kisugárzása, a humora és az életereje még így is betöltötte a házat.


  Múlt nyáron Zoe meghozta a szívszaggató döntést, hogy Jamie-t a saját érdekében bentlakásos iskolába küldi. Nem akarta, hogy a fiának végig kelljen néznie a nagyapja teljes leépülését. Mivel olyan közel álltak egymáshoz, Zoe tudta, fokozatosan, gyengéden, fájdalommentesen kell átvezetnie Jamie-t abba az életbe, amelyben nincs többé mellette Nagy James, ahogy a fiú nevezte a dédijét. Jamie nem látta, hogyan mélyültek el a ráncok Nagy James arcán, sem azt, hogy remegett a keze snapszozás közben, vagy ahogy ebéd után elaludt a karosszékben, és kora estig fel sem ébredt.


  Így hát Jamie múlt szeptemberben bentlakásos iskolába ment, és szerencsére nagyon jól érezte ott magát, Zoe pedig szüneteltette virágzó karrierjét, hogy ápolhassa a fokozatosan leépülő idős nagyapját.


  Egy keserű novemberi estén James megfogta az unokája kezét, miközben az elvette tőle az üres teáscsészét.


  Hol van Jamie?


  Iskolában.


  Haza tudna jönni most hétvégén? Látnom kell őt.


  James, nem tudom, hogy ez jó ötlet-e.


  Okos fiú, okosabb, mint a vele egykorúak általában. Már akkor is tudtam, hogy nem vagyok halhatatlan, amikor megszületett. Akkor is világos volt, hogy csak pár évig lehetek mellette. Felkészítettem őt a közelgő távozásomra.


  Értem.


  Zoe teáscsészét tartó keze éppúgy remegett, mint a nagyapjáé.


  Hazahozod? Látnom kell őt. Minél hamarabb.


  Rendben.


  Zoe vonakodva ugyan, de elhozta azon a hétvégén Jamie-t az iskolából. Útban hazafelé elmondta a fiúnak, mennyire beteg Nagy James. Jamie bólintott, a haja a szemébe hullott, és eltakarta az arcát.


  Tudom. Igazából a szünidőben elmondta nekem; azt mondta, majd értesít, ha eljött az idő...


  Amikor Jamie felszaladt az emeletre a dédapjához, Zoe fel-alá járkált a konyhában, és aggódott, hogyan reagál majd az ő drága kisfia, ha meglátja a súlyos beteg Nagy Jamest.


  Aznap este, amikor együtt vacsoráztak hárman James szobájában, Zoe megfigyelte, hogy a nagyapja arca mennyire felderült. Jamie a hétvége nagy részét a dédije szobájában töltötte. Amikor Zoe végül felment érte, és közölte, indulniuk kell az iskolába, hogy visszaérjenek a vasárnapi kapuzárás előtt, James szélesre tárta a karját a dédunokája felé.


  Isten veled, öregem! Vigyázz magadra! És az anyádra.


  Hát persze. Szeretlek!  Jamie gyermeki önfeledtséggel ölelte meg a dédapját.


  Aberkshire-i iskola felé menet alig beszélgettek, de ahogy behajtottak az iskola parkolójába, Jamie végre megszólalt.


  Tudod, soha többé nem látom viszont Nagy Jamest. Azt mondta nekem, hamarosan elmegy.


  Zoe a fia komoly arcát nézte.


  Sajnálom, drágám.


  De ne aggódj, mami! Megértem.


  Ezután integetve felszaladt a lépcsőn, majd be az épületbe.


  Kevesebb mint egy héttel később Sir James Harrison, a Brit Birodalmi Érdemrend kitüntetettje örök nyugalomra tért.


  


  Zoe leparkolt a járda mellé a Welbeck Streeten, kiszállt a kocsiból, és felpillantott házra, amelynek a karbantartása mostantól az ő feladata lesz. Avörös téglás épület, az újabb viktoriánus stílusú homlokzat ellenére már kétszáz éve itt állt, és Zoe felmérte, hogy a magas ablakok kereteire igencsak ráférne egy mázolás. Ellentétben a szomszédos házakkal, ez az épület szép ívű volt, akár egy kellemesen teli has, és egészen öt emelet magasságba felnyúlt, ahol a tetőtéri ablakok úgy pislogtak le Zoéra, akár egy fénylő szempár. Felsétált a lépcsőn, kinyitotta, majd becsukta maga mögött a nehéz bejárati ajtót, miközben felvette a lábtörlőről a postát. Aházban olyan hideg volt, hogy a lehelete is látszott, és megborzongott. Alegszívesebben visszatért volna a vigaszt nyújtó, a világtól kissé elszigetelt Haycroft House-ba. De várt rá a munka. Nem sokkal a halála előtt James rábeszélte, hogy vállalja el a főszerepet az Egy tiszta nő új filmfeldolgozásában, amit Mike Winter, egy fiatal brit tehetség rendezett. Zoe csak azért adta oda a forgatókönyvet a nagyapjának, hogy ne unatkozzon a betegágyában  ez csak egy volt a sok szövegkönyv közül, amelyekkel hetente megkeresték , és nem is számított rá, hogy James elolvassa. Ám mégis megtette, és egy nap elkapta az unokája kezét.


  Ilyen szerep, amilyen Tessé, nem vár rád minden utcasarkon, és a forgatókönyv is kiemelkedő. Könyörgöm, drágám, vállald el! Akkora sikered lesz vele, amekkorát megérdemelsz.


  Felesleges volt mondania, hogy ez az utolsó kívánsága. Zoe látta a szemében.


  Anélkül, hogy levette volna a kabátját, végigsétált az előszobán, és felkapcsolta a termosztátot. Hallotta, ahogy az ósdi bojler kattogva életre kel, és remélte, hogy nem fagytak el a csövek a téli hidegben. Belépett a konyhába, ahol a mosogató mellett még ott álltak a borospoharak meg a koszos hamutartók, amelyek a halottvirrasztás után maradtak itt, amit Zoe kötelességének érzett megszervezni az előző napi gyászszertartás után. Tökélyre fejlesztette a hálás, szívélyes arckifejezést, miközben rengetegen jöttek oda hozzá, hogy kifejezzék részvétüket, és elhalmozzák a nagyapjáról szóló történetekkel.


  Kedvetlenül ürített ki néhány hamutartót a teli szemetesládába, és tudta, hogy a Tess szerepéből befolyó összeget az öreg ház felújítására kell majd költenie. Már csak a konyhára is egy vagyont kell majd kifizetnie.


  Akonyhapulton lévő üzenetrögzítő villogott. Zoe benyomta a Lejátszás gombot.


  Zoe? Zoeee...??! Oké, szóval nem vagy ott. Hívj fel itthon! Azonnal. Komolyan. Sürgős!


  Zoe összerezzent a bátyja harsány hadarása hallatán. Tegnap elszörnyedt, amikor meglátta, mit volt képes magára venni Marcus a templomi szertartásra  még csak egy nyakkendő sem volt rajta , majd amint lehetett, eltűnt a halottvirrasztásról, anélkül hogy elköszönt volna. Zoe tudta, azért viselkedik így, mert haragszik.


  James halála után Zoe, Marcus és Charles a végrendelet felolvasásán vettek részt. Sir James Harrison úgy döntött, hogy gyakorlatilag minden pénzét és a Haycroft House-t is Jamie-re hagyja, apénzt huszonegy éves koráig letétbe helyezte. Volt még egy biztosítási kötvény is, ami Jamie iskolai és egyetemi tanulmányait hivatott fedezni. AWelbeck Street-i házat Zoe örökölte, együtt James színházi ereklyéivel, amikkel tele volt a Haycroft House padlása. Ugyanakkor pénzt nem hagyott rá. Zoe megértette, hogy a nagyapja azt akarta, szükséget szenvedjen, és motivált legyen a színészi karrierje folytatására. James ezenkívül jelentős összeget hagyományozott a Sir James Harrison-emlékösztöndíj-ra is. Ez két olyan tehetséges fiatal tanulmányi költségeit hivatott fedezni, akik amúgy soha nem tudtak volna neves színészképzőbe járni. Charlest és Zoét kérte fel, hogy kezeljék a programot.


  James százezer fontot hagyott Marcusra; ami a fiatalember szerint értéktelen, jelképes gesztus csupán. Avégrendelet felolvasása után Zoe érezte, hogy a bátyjából szinte süt a csalódottság.


  Bekapcsolta a vízmelegítőt, és azon tűnődött, vajon visszahívja-e Marcust. Tudta, hogy ha nem teszi, a bátyja valamilyen istentelen hajnali órában fogja újra keresni részegen, és egy szavát sem lehet majd érteni. Akármilyen végtelenül önelégült tudott is lenni a bátyja, Zoe szerette őt. Gyakran felidézte közös gyermekkorukat és azt, milyen aranyos és kedves volt hozzá a fiú mindig. Akárhogy is viselkedett mostanában, Zoe tudta, hogy valójában jólelkű ember, ugyanakkor hajlamos arra, hogy ne a megfelelő nőkbe szeressen bele, és az üzlethez sincs igazán jó érzéke, ami miatt mostanra elszegényedett, és züllött életet élt.


  Amikor befejezte az egyetemet, Marcus Los Angelesbe ment az apjukhoz, és filmproducerként próbált szerencsét. Zoe az apjától és Jamestől tudta, hogy a dolgok nem éppen úgy sikerültek, ahogy Marcus elképzelte. Az LA-ben töltött tíz éve alatt egyik üzlete a másik után omlott össze, ami mind Marcust, mind az őt anyagilag támogató apját csalódással töltötte el. Marcus gyakorlatilag nincstelen lett.


  Az a gond a fiatalemberrel, hogy bár a szíve a helyén van, egy álmodozó  mondta James, amikor Marcus három éve fülét-farkát behúzva visszatért LA-ből Angliába.  Ez az új projektje  James a filmtervet lobogtatta a kezében, amit Marcus anyagi támogatás reményében küldött el neki  tele van tisztességes politikai és erkölcsi ideálokkal, de hol van a történet?


  James végül nem volt hajlandó a projekt mögé állni.


  Bár a bátyja részben magának köszönhette, Zoénak mégis bűntudata volt, hogy James életében és a végrendeletében is őt és a fiát támogatta inkább.


  Egy teásbögrét szorongatva a kezében a nappaliba ment, végignézett a kopott mahagónibútorokon, a viseltes kanapén és a régi székeken, amelyek a korral egyre rozogábbá váltak. Anehéz damasztfüggönyök kifakultak, és apró függőleges szakadások jelentek meg az elgyengült anyagon, mintha csak egy láthatatlan kés szaggatta volna meg őket. Ahogy elindult felfelé az emeleti hálószobájába, azon töprengett, hogy felszedeti majd a kopott szőnyeget, hogy lássa, megmenthető-e még alatta a parketta...


  Megállt a lépcső tetején, James szobájának ajtaja előtt. Most, hogy az élet és a halál komor kellékei mind eltűntek innen, a szoba helyén egy hatalmas űr tátongott. Zoe kitárta az ajtót, és belépett. Elképzelte a nagyapját, ahogy felül az ágyban, arcára cinkos mosoly kúszik.


  Zoét hirtelen minden ereje elhagyta, a földre rogyott, a fal mellé kuporodott, és ahogy a fájdalom és a gyász úrrá lett rajta, úgy zokogott, hogy az egész teste belerázkódott. Eddig nem engedte meg magának, hogy így sírjon, Jamie érdekében uralkodott magán. De most, hogy először volt itt egyedül, végre megsirathatta az igazi apját és a legjobb barátját, akit elveszített.


  Egyszer csak megszólalt a csengő, és Zoe összerezzent. Mozdulatlanná dermedt, remélve, hogy a nem szívesen látott vendég elmegy, és hagyja, hogy békében nyalogassa tovább a sebeit.


  Acsengő ismét megszólalt.


  Zoe!  kiáltott az ismerős hang a postaláda nyílásán keresztül.  Tudom, hogy itthon vagy, kint áll a kocsid. Engedj be!


  Afrancba veled, Marcus!  szitkozódott Zoe az orra alatt, és dühösen letörölte a könnyeit.


  Leszaladt a lépcsőn, kinyitotta az ajtót, és ott találta a bátyját a kőoszlopnak támaszkodva.


  Jézusom, hugi!  mondta, ahogy megpillantotta a lány arcát.  Ugyanolyan lerobbantnak tűnsz, mint én.


  Kösz.


  Bejöhetek?


  Hát ha már itt vagy...  vágta rá Zoe, és félreállt az ajtóból, hogy beengedje a bátyját.


  Marcus elhaladt mellette, és egyenesen a nappaliban lévő bárszekrényhez ment. Még mielőtt Zoe becsukhatta volna mögötte az ajtót, már töltött is magának egy jó nagy adag whiskyt.


  Meg akartam kérdezni, hogy vagy, de látom az arcodon  jegyezte meg a férfi, és lerogyott a bőrfotelbe.


  Marcus, csak mondd meg, mit akarsz. Nagyon sok elintéznivalóm van...


  Ne tégy úgy, mintha olyan nehéz dolgod lenne, amiért a jó öreg James rád hagyta ezt a házat.  Marcus széttárta a karját, és körbemutatott a szobában, a whisky fenyegetően lötyögött a poharában.


  Sok pénzt örököltél Jamestől  felelte Zoe összeszorított fogsorral.  Tudom, hogy dühös vagy...


  Afrancba, hát persze, hogy az vagyok! Ilyen közel vagyok ahhoz, hogy Ben McIntyre beleegyezzen az új filmem rendezésébe. De biztosnak kell lennie abban, hogy van elég tőkém az induláshoz. Mindössze arra van szükség, hogy legyen százezer a céges számlámon, és akkor biztos, hogy igent fog mondani.


  Légy türelmes! Amikor érvényesítik a végrendeletet, megkapod a pénzt.  Zoe hátradőlt a kanapén, és fájó halántékát masszírozta.  Nem tudsz kölcsönt felvenni?


  Tudod, milyen a személyes hitelminősítésem. És a Marc One Filmsnek sem a legjobbak a pénzügyi eredményei. Ha sokat váratom, Ben más projektbe kezd. Zo, most komolyan, ha te találkoznál ezekkel a fickókkal, te is be akarnál szállni... az évtized legfontosabb filmje lesz, ha nem az évezredé...


  Zoe felsóhajtott. Az elmúlt hetekben rengeteget hallott Marcus új filméről.


  És hamarosan el kell kezdenünk engedélyeket kérni a brazíliai forgatáshoz. Bárcsak kölcsönadna apa, amíg érvényesítik avégrendeletet... de nem hajlandó.  Marcus meredten nézett a húgára.


  Nem hibáztathatod apát, amiért nemet mondott; sokszor segített már neked.


  De ez más, ez mindent meg fog változtatni, Zoe, esküszöm.


  Anő állta a bátyja tekintetét. Marcus szörnyen leépült az elmúlt hetekben, és Zoe egyre inkább aggódott amiatt, hogy annyit iszik.


  Tudod, hogy nincs pénzem, Marcus.


  Ugyan már, Zoe! Biztos, hogy könnyen felvehetnél jelzáloghitelt erre a házra, vagy akár bankkölcsönt csak arra néhány hétre, amíg lezárul a hagyatéki eljárás.


  Hagyd abba!  Zoe a kanapé karfájára csapott.  Elég volt ebből! Hallod, hogy miket beszélsz? Tényleg meglep, hogy James nem hagyta rád ezt a házat, amikor tudta, hogy szinte azonnal eladnád? Alig látogattad a betegsége alatt. Én ápoltam és szerettem...  Zoe hangja elcsuklott, és visszanyelte a könnyeit.


  Nem, nos...  Marcusban volt annyi tisztesség, hogy elszégyellje magát.


  Lesütötte a tekintetét, és belekortyolt a whiskybe.


  Mindig is te voltál a kedvence, nem igaz? Énrám rám se nézett.


  Marcus, mi történik veled?  kérdezte Zoe halkan.  Fontos vagy nekem, szeretnék neked segíteni, de...


  Nem bízol bennem. Akárcsak apa és Sir Jim. Erről van szó, igaz?


  Ó, Marcus, ez aligha meglepő, figyelembe véve, ahogy mostanában viselkedsz. Már az idejét sem tudom, mikor láttalak józanul utoljára...


  Ne ó-marcusozz itt nekem! Miután anya meghalt, mindenki azzal volt elfoglalva, hogy ki vigyázzon a drága kis Zoéra! Rám se hederítettek!


  Ha most elő akarod rángatni a múltat, akkor csináld egymagad, én ehhez túl kimerült vagyok.  Zoe felállt, és az ajtó felé mutatott.  Hívj fel, ha kijózanodtál, de ilyen állapotban nem beszélek veled.


  Zoe...


  Komolyan mondom. Marcus, szeretlek, de össze kell szedned magad!


  Aférfi nehézkesen felállt, a whiskyspoharat a szőnyegen hagyta, és kisétált a szobából.


  Ne felejtsd el, hogy jövő hét elején megyünk arra a bemutatóra  kiáltott utána Zoe.


  Válasz nem érkezett, csak a bejárati ajtó csapódását lehetett hallani.


  Zoe a konyhába ment, hogy készítsen magának egy csésze nyugtató kamillateát, azután az üres konyhaszekrényt vizsgálgatta. Egy zacskó chips megteszi vacsorára. Átkutatta a telefon mellett heverő megválaszolatlan leveleket, és annak a filmnek a bemutatójára szóló meghívót kereste, amelyet nem sokkal azelőtt fejezett be, hogy James állapota súlyosbodott volna. Ahogy ellenőrizte az időpontot, hogy SMS-ben emlékeztethesse Marcust, a meghívó tetején lévő névre szegeződött a tekintete.


  Uramisten!  motyogta.


  Egy székre rogyott, és felfordult a gyomra.


  {1}I Vow to Thee My Country.


  {2}Sweet Rose of Virtue.


  {3}Sweet rose of virtue and of gentleness, delighful lily...


  {4}Royal Academy of Dramatic Art a világ egyik leghíresebb és London egyik legrégebbi drámaiskolája.  Aszerk.
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